72. Hemelkuii TOCYIapCTBCHHBIH OaHIO MPE3UICHT,

73.

BHLIE-TIPE3UJICHT, BCE OCTANIBHBIC WICHBI IUPEK-
TOpaTa rocOaHKa, BCe WIEHBI KOJUISTUH COBETHH-
KOB M BCE AMPEKTOPHI TOCOAHKA.

I'aBbl IPOBHHIMAIBHBIX MIIN 3eMeJIbHBIX (DHUHAH-
COBBIX OpraHu3anuii (00eprnpe3nIeBTHI 10 (pUHAH-
COBBIM JIeJIaMm). "

"Y. MHCIIeKTop MO BOOPYKEHUIO, KOMUCCAPHI 110 BO-
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OPYKCHUIO, YIIOTHOMOYCHHBIC 110 BOCHHBIM OKpPY-
raM, HHXXCHCPbI paﬁOHHBIX OTACIIOB pacpeaciin-

TeJIbHOMN pa60qel71 CHJIbl, YIIOJTHOMOYCHHBIC 10

CTPOMUTEILCTBY, OTBETCTBEHHBIE YHHOBHUKH IO
XO3AHCTBEHHBIM JOJaM «Tay» HallMOHaJI-COIna-
JIUCTCKOM mapTuu. "

JonkuoCTHBIENHUITIABOOIACTH
3JlKOHOMI/IKI/I

Bce nuua, KoTopele UMeNU HALMCTCKUE HArpaabl
(cm. mpeapiaymue §§ 45—>52) unu xxe Te, KOTopble
BBIMOITHSUTY OJIHY U3 CICIYIOMHX (QyHKIUH, Ha-
ypHas 1 30 saBaps 1933 rona.

HavanbHuK majaTel UMIEPCKOTO XO35SHCTBA U €ro
MMOAYMHEHHBIE 10 NPE3UACHTA WU MPeaceaaTeNs
SKOHOMUYECKOH Majatkl, «ray» Wi 3aBUCSILIEH
oT He€ HKOHOMHUYEcKOH nanatel (Buprmadrc-
Kammep). .

. HpCHCCHaTeHL, MPE3UACHT, 3aMCCTUTCIIb WJIA

YHPABJIAOMUNA UMIEPCKON IPYIIB (T. €. UMIIEp--

. CKHUX OTACJIOB IMMPOMBIIIJICHHOCTHU, pEMECIA, TOP-

TOBJIH, CTanOBaHI/IH, HpOMLIIHHeHHOCTI/I, 3J'I€KTpO-
SHEPTUU U TYPUCTHUKH, PECTABIISIFOIINE BCIO TIPO-
MBIIUICHHOCTh CTPaHbl, Ba HCKIFOYCHUEM TPaHC-
HIOPTa U CENBCKOT0 X034HCTBA), MPEACENATEND,
MIPE3UIEHT, 3aMECTUTENb UM YIPaBIISIFOILUN UM-
MIEPCKHUX acCOIHMAINi, B 000X CITydasxX, BKIOYas
IJIaBHBIE KOMHUTETHI, CIICIUAIbLHEIE KOMUTETHI,
TJIABHBIC «PUHT» U CHEIHAIBHBIE «PUHTY.

[Ipencenarens, Npe3UCHT .MIX 3aMECTUTEINb UM-
MIEPCKOT0 TPAHCIIOPTHOT'O OTJIENA. '
[Ipencenareinp, Bce WieHbl KOJJIETUH TUPEKTOPOB
U PYKOBOJAIINE UCIIOJIHUTENN KOPHIOpaLUi, B KO-
TOPBIX HEMEIIKOE TOCYIapCTBO HMEET WITH UMEJIO,
HaunHas ¢ 30 suBaps 1933 roxa, xkakoe-1100
y4acTHe, BEIpaKaroLeecs B IEMCTBUTEILHOM WU
pabodeM KOHTpoOJIE; MpecenaTellb, BCe WieHBI
KOJUIETUH' AUPEKTOPOB U PYKOBOZSAILINE UCIIOJIHU-
Tenu Kopropanuii, B kotopbix HCAAII nnu kakas-
160 U3 €€ BCIIOMOraTeNIbHBIX OpraHu3alii UMeeT
nu ke umena, Hauunas ¢ 30 suBaps 1933 rona
JEHCTBUTENBHBIN WM Pa0OYUil KOHTPOJIb.

HauvaneHuKY OTAEIIOB BOGHHOW NMPOMBIIUICHHOCTH
(BepBupTmadrchropep).

Nmnepckue yrnoJHOMOYEHHBIE IO CHIPbIO UM IIPO-
MBILUIEHHOCTH, a TaKXe U PYKOBOZAIINE paboT-
HUKH MMIIEPCKUX OTAETOB M «XO35SHCTBEHHBIX
OTJIEIIOBY.

Boennas cnyx0a

Bce nunia, koTopsie Koria-nubo ObUTH YieHAMH
KOpITyca HEMEIKOTO TeHEePalIbHOTO 1ITada,

Ilonutnyeckue HUHCTPYKTOPBI, paCIpOCTPaHABIINE
HalroOHAI-COUAIUCTCKUEC JOKTPHUHBI.
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Deutsche Reichsbank: President, Vice-presi-
dents, and all other members of the Reichs-
bank Directorate (Direktorium)!, all members
of the Advisory Board (Beirat), and all Reichs-
bank Directors (Direktoren),

Chief Regional Finance Officials (Oberfinanz-
présidenten).

Armament Inspectors (Riistungsinspekteure);
Armament Commissioners (Riistungsobménner) ;
Army District Deputies (Wehrkreisbeauftragte);
District Labor Allocation Engineers (Bezirks-
arbeitbeinsatzingenieure); Building’ Delegates
(Baubevollméchtigte); Policy-making officials
of the Gau Economic Chambers and the Gau
Economic Consultants of the NSDAP (Gau-
wirtschaftsberater).

énusiness Officials:

All individuals who have accepted Nazi
Honors (para 45—52 ante) or who have held
any of the following positions since 30 January
1933.

Head of the National Economic Chamber
(Reichswirtschaftskammer) and his subordinates
down to President or Chairman of a Gau
Economic Chamber (Gauwirtschaftskammer) or
affiliated Economic Chamber (Wirtschafts-
kammer).

Chairman, President, Deputy or Business
Manager of a Reichsgruppe (These are Reichs-
gruppen der gewerblichen Wirtschaft — Natio-
nal Groups of Industrial Economy — Industry,
Handicrafts, Trade, Insurance, Power and the
Tourist Industry, representing the whole in--

" dustrial economy of the country except trans--

port and agriculture), chairman, president,
deputy or business manager of the Reichsver-
einigungen (Reich Associations) in both cases
including Main Committees, Special Commit-
tees, Main Rings and Special Rings.

Chairman, President or Deputy of a National
Transport Group (Reichsverkehrsgruppe).

Chairman, all members of the Board of Direc-
tors, and leading executives of a corporation
in which the Reich has, or has had at any time
since 30 January 1933, an interest representing
actual or working control; Chairman, all mem-
bers of the board of directors and leading exe-
cutives of a Corporation in which the NSDAP
or any of its subsidiary organizations has, or
has had at any time since 30 January 1933, an
interest representing actual or working control.

Wehrwirtschaftsfithrer (War Economy Leader).

Reich Commissioners having jurisdiction over
a raw material or industry (e. g. Reichsbeauf-
tragte fiir Kohle, Reichsbeauftragte fiir Eisen,

etc.), as well as policy-making officials of the
"Reichsstellen" and "Bewirtschaftungsstellen".

Military Service

Persons who have at any time been members
of the German General Staff Corps.

Persons who have been National Socialist In-
doctrination Officers (NS”*-Fiihrungsoffiziere).



